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Smlouva s vlastníkem technické infrastruktury
o úpravě stávající infrastruktury
Revitalizace Velkého kina ve Zlíně

č. sml. TMCZ: 304452/KABEL/RELOK-000/2025

č. sml. Žadatele: 3400250209

Smluvní strany:
Statutární město Zlín

se sídlem: náměstí Míru 12, 760 01 Zlín

zastoupen: ve věcech smluvních: Ing. et Ing. Jiří Korec, primátor

ve věcech technických: vedoucí Odboru
investičních akcí

IČO: 00283924

DIČ: CZ00283924

bankovní spojení: Česká spořitelna a.s.

číslo účtu: 3048982/02800, plátce DPH

(dále jen „Žadatel“)

a

T-Mobile Czech Republic a.s.

se sídlem: Tomíčkova 2144/1, Chodov, 148 00 Praha 4

zastoupená: Senior specialista řízení provozu a služeb, na
základě pověření

IČO: 649 49 681

DIČ: CZ6494 9681

zápis v OR: Městský soud v Praze, oddíl B., vložka 3787

bankovní spojení: BNP Paribas S.A., pobočka Česká republika

číslo účtu: 64450-6002770110/6300, plátce DPH

(dále jen „TMCZ“)

uzavírají v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník
(dále jen „občanský zákoník“) tuto
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Smlouvu s vlastníkem technické infrastruktury o úpravě stávající infrastruktury 

(dále jen „Smlouva“) 
Smluvní strany, vědomy si svých závazků v této Smlouvě obsažených a s úmyslem 

být touto Smlouvou vázány, dohodly se na následujícím znění Smlouvy: 

Čl. I 
Úvodní ustanovení 

1.1 TMCZ prohlašuje, že je právnickou osobou řádně založenou a existující podle českého 
právního řádu, splňuje veškeré podmínky a požadavky v této Smlouvě stanovené a je 
oprávněna tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené. 

1.2 Žadatel prohlašuje, že je právnickou osobou řádně založenou a existující podle 
českého právního řádu, splňuje veškeré podmínky a požadavky v této Smlouvě 
stanovené a je oprávněn tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené. 

1.3 Každá ze smluvních stran prohlašuje, že není v úpadku ani v likvidaci, nebylo vůči ní 
zahájeno insolvenční řízení a návrh na zahájení insolvenčního řízení se smluvní 
stranou nebyl zamítnut pro nedostatek jejího majetku.  

Čl. II 
Účel Smlouvy 

2.1 TMCZ prohlašuje, že je výhradním vlastníkem technické infrastruktury vymezené 
v příloze č. 1 této Smlouvy (dále jen „Infrastruktura“).  

2.2 Infrastruktura je umístěna v podzemní stavbě – vymezené rovněž v příloze č. 1 této 
Smlouvy, jejímž výhradním vlastníkem je TMCZ (dále jen „Vedení“), přičemž toto 
Vedení se částečně nachází i na Dotčených pozemcích specifikovaných níže. 

2.3 TMCZ je osobou oprávněnou ze služebnosti váznoucí na dotčených pozemcích 
vymezených v příloze č. 1 této Smlouvy (dále jen „Dotčené pozemky“). Služebnost 
spočívá v právu zřízení, umístění, užívání, provozování, provádění údržby, oprav a 
modernizace Stavby na části Dotčených pozemků, a to v rozsahu specifikovaném 
v příloze č. 1 této Smlouvy a včetně vstupu a vjezdu motorovými vozidly na Dotčené 
pozemky v nezbytném rozsahu (dále jen „Služebnost“). 

2.4 Vzhledem k tomu, že Žadatel má v úmyslu provádět stavební práce vyvolané 
rekonstrukcí objektu Velkého kina Zlín na adrese: náměstí Práce 2511, Zlín na 
Dotčených pozemcích a v této souvislosti vznikla potřeba upravit stávající umístění 
Vedení Infrastruktury, dohodly se smluvní strany na podmínkách provedení těchto 
prací a na překládce Infrastruktury, včetně vybudování nového vedení a zřízení nové 
služebnosti či úpravy stávající Služebnosti. 

2.5 Přitom Žadatel bere na vědomí, že Infrastruktura je TMCZ využívána pro poskytování 
služeb elektronických komunikací třetím osobám, které tyto služby využívají v rámci 
své podnikatelské činnosti při provozování kritických aplikací a zařízení. Žadatel bere 
na vědomí, že jakékoli omezení funkčnosti Infrastruktury v rozporu s podmínkami této 
Smlouvy může vést k újmě a sankcím velkého rozsahu. 
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2.6 Žadatel též bere na vědomí, že TMCZ je pro eliminaci rizik hrozících z omezení 
funkčnosti Infrastruktury v rámci své prevenční povinnosti povinna pouze k těm 
činnostem a opatřením, které jsou uvedeny v této Smlouvě a Žadatel není oprávněn 
domáhat se plnění povinností, které zde nejsou výslovně uvedeny. 

2.7 Žadatel bere na vědomí, že realizace přeložky je možná pouze na základě 
odsouhlasené prováděcí projektové dokumentace. 

Čl. III 
Předmět Smlouvy 

3.1 TMCZ prohlašuje, že souhlasí s provedením překládky Infrastruktury ze stávajícího 
místa (dále jen „Překládka“), a to včetně vybudování případného nového vedení pro 
překládanou Infrastrukturu (dále jen „Nové vedení“), přičemž realizaci toho zajistí a 
provede na své náklady a nebezpečí Žadatel, a to za podmínek uvedených v této 
Smlouvě. 

3.2 Technické podmínky Překládky, nová trasa vedení Infrastruktury včetně identifikace 
nově dotčených pozemků a jejich vlastníků, jsou uvedeny v příloze č. 2 této Smlouvy 
(dále jen „Technická specifikace“). 

3.3 Žadatel se zavazuje: 

3.3.1 provést Překládku na své náklady a nebezpečí plně v souladu s podmínkami 
uvedenými v této Smlouvě; 

3.3.2 uhradit TMCZ kompenzaci za poskytnutý souhlas s provedením Překládky a 
zvýšené náklady, které tím TMCZ vzniknou, jak je blíže uvedeno v Čl. VII této 
Smlouvy; 

3.3.3 poskytnout TMCZ záruky podle Čl. VIII této Smlouvy; 

3.3.4 zajistit vydání všech potřebných souhlasů a vyjádření pro realizaci Překládky 
v souladu s příslušnými právními předpisy; 

3.3.5 provést či zajistit na své náklady provedení veškerých dalších činnosti 
souvisejících s Překládkou, které nejsou povinností TMCZ podle této Smlouvy. 

3.4 TMCZ se zavazuje poskytnout Žadateli při realizaci Překládky součinnost 
specifikovanou v této Smlouvě.  

3.5 V případě, že v rámci realizace Překládky je potřeba podle příslušných právních 
předpisů, této Smlouvy nebo z povahy věci provést jakoukoli činnost či opatření, 
uhradit jakýkoli poplatek, odměnu nebo daň, splnit oznamovací či jinou povinnost (a to 
včetně povinnosti péče řádného hospodáře a prevenční povinnosti) nebo učinit cokoli 
dalšího, a není to stanoveno jako povinnost TMCZ v rámci její součinnosti podle této 
Smlouvy, jedná se o povinnost Žadatele.  

Čl. IV 
Podmínky realizace Překládky 

4.1 Žadatel se zavazuje provést Překládku v rozsahu stanoveném v Technické specifikaci. 
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4.2 Žadatel se zavazuje písemně informovat TMCZ o termínu dky
minimálně 30 dnů před termínem zahájení na adresu: a to
včetně uvedení přesného času trvání těchto prací s vyznačením doby. Dále je Žadatel
na vyžádání povinen předložit TMCZ podrobnější harmonogram prací. V případě
nedodržení těchto povinnosti není Žadatel oprávněn Překládku zahájit a provést.

4.3 Žadatel se zavazuje provést samotné přepojení překládaných kabelů tvořících
Infrastrukturu prostřednictvím jednoho ze subdodavatelů vybraného ze seznamu
prověřených dodavatelů TMCZ, který tvoří Přílohu č. 3 této Smlouvy (dále jako
„Subdodavatel“).

4.4 Subdodavatele vybraného dle předchozího odstavce či další případné subdodavatele,
kteří se budou podílet se na realizaci Překládky, je Žadatel povinen oznámit TMCZ na
adresu: Tito subdodavatelé musí být před samotným
započetím realizace odsouhlaseni TMCZ a musí být určen rozsah prací, které mohou
provádět.

4.5 Žadatel se zavazuje provést překládku kabelů Infrastruktury tak, aby za celou dobu
realizace Překládky nedošlo k přerušení jejího provozu.

4.6 Překládka se považuje za dokončenou v okamžiku, kdy došlo k dokončení Nového
vedení, přeložení všech kabelů Infrastruktury a TMCZ potvrdí, že Infrastruktura je po
jejím přeložení řádně funkční.

4.7 Žadatel se zavazuje umožnit TMCZ nebo osobám jí písemně pověřeným kdykoli
kontrolovat průběh Překládky a zavazuje se respektovat odůvodněné pokyny TMCZ či
pověřených osob a včas přijímat doporučovaná opatření k minimalizaci rizik či
vznikající újmy. Tímto ujednáním není stanovena povinnost TMCZ provádět kontrolu
průběhu Překládky ani v této souvislosti udělovat jakákoli doporučení či navrhovat
jakákoli opatření.

4.8 Žadatel je povinen v průběhu Překládky zabezpečit infrastrukturu před poškozením
povětrnostními vlivy či jiným vnějším poškozením či poškozením stavebními
mechanismy či třetí osobou (vandalismus). Jedná se o okolnosti, ke kterým by jinak
nedošlo, nebýt zpřístupnění (odkrytí) infrastruktury v důsledku Překládky. Tato
povinnost trvá i po skončení Překládky až do doby ukončení stavební činnosti Žadatele
v místě uložení Infrastruktury.

Čl. V
Vlastnictví Nového vedení

5.1 Žadatel a TMCZ výslovně uvádí, že vlastníkem Nového vedení je od okamžiku řádného
dokončení Překládky TMCZ.

Čl. VI
Služebnost

6.1 Překládka nevyžaduje uzavření smlouvy o zřízení Služebnosti.



Revitalizace Velkého kina ve Zlíně_304452

Čl. VII
Kompenzace a platební podmínky

7.1 Žadatel se zavazuje, že uhradí TMCZ veškeré prokazatelné a odůvodněné náklady,
které mu vzniknou v souvislosti Překládkou, a to v plné výši, zejména:

7.1.1 jednorázovou paušální kompenzaci nákladů na zpracování dokumentace
související s realizací překládky, za případný technický dozor, účast na
kontrolních dnech apod. ve výši 30.000,- Kč;

7.1.2 náklady spojené s vybudováním a provozováním případné záložní trasy pro
služby elektronických komunikací zajišťované původně pomocí překládané
Infrastruktury;

7.1.3 náklady na případné dokončení Překládky vynaložené TMCZ pokud Žadatel
nebude schopen řádně splnit své povinnosti;

7.1.4 veškeré další případné náklady vzniklé TMCZ v souvislosti s touto Smlouvou
či Překládkou, které by nevznikly, pokud by Žadatel neinicioval realizaci
Překládky.

7.2 Veškeré kompenzace nákladů či jiné platby budou Žadatelem uhrazeny nejpozději do
30 dnů ode dne doručení příslušného účetního dokladu (faktury) vystaveného TMCZ
Žadateli. TMCZ je oprávněna tyto faktury vystavovat a doručovat průběžně podle
vzniku jejich nároků z této Smlouvy. Úhrada kompenzace nákladů není předmětem
DPH, takže se k její výši nebude žádná DPH připočítávat. Smluvní strany se dohodly,

strany TMCZ Žadateli zasílány elektronicky, a to na adresu:

7.3 TMCZ je oprávněna své splatné pohledávky za Žadatelem započítávat proti splatným
pohledávkám Žadatele za společností TMCZ. Žadatel není oprávněn postupovat své
pohledávky za TMCZ třetím osobám. TMCZ není oprávněna postupovat své
pohledávky za Žadatelem třetím osobám.

Čl. VIII
Záruky

8.1 Žadatel bere na vědomí, že nefunkčnost či omezení funkčnosti Infrastruktury může
způsobit s ohledem na závazky TMCZ vůči svým zákazníkům vznik nároků těchto osob
na náhradu újmy a smluvních pokut v řádu jednotek milionů Kč za každou hodinu, kdy
Infrastruktura nebyla řádně v provozu (mimo předem řádně nahlášená dohodnutá
servisní okna).

8.2 Žadatel se zavazuje, že zajistí splnění svých povinností dle této Smlouvy uzavřením
pojistné smlouvy s renomovanou pojišťovnou, jejímž předmětem je pojištění
odpovědnosti Žadatele za újmu způsobenou jeho činností třetí osobě (tento pojem zde
zahrnuje i TMCZ), a to tak, že limit pojistného plnění vyplývající z pojistné smlouvy ve
výši 20.000.000- Kč za rok a se spoluúčastí Žadatele nepřesahující 10 % pojistného
plnění. Na požádání je Žadatel povinen TMCZ takovou smlouvu předložit do 15 dnů
od uzavření této Smlouvy a dále bezodkladně kdykoli po výzvě TMCZ, a to včetně
dokladů prokazujících řádné plnění jeho povinností z takové smlouvy vůči pojišťovně.
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Tuto povinnost může Žadatel splnit i prostřednictvím generálního dodavatele stavby, 
který bude pro Žadatele příslušné přeložky realizovat. 

8.3 Žadatel poskytuje TMCZ záruku za jakost provedení Překládky, a to v následujícím 
rozsahu: 

8.3.1 Žadatel se zavazuje, že přeložená Infrastruktura i Nové vedení budou prosté 
jakýchkoliv vad, právních nebo věcných a jejich vlastnosti budou v souladu 
s Technickou specifikací, obecně závaznými právními předpisy a příslušnými 
technickými normami.  

8.3.2 Žadatel se dále zavazuje, že jakost přeložené Infrastruktury a Nového vedení 
bude umožňovat jejich řádné užívání pro účel, ke kterému se užívají, a rovněž, 
že Infrastruktura, Nové vedení a jejich části budou mít po přeložení funkční 
vlastnosti stanovené v této Smlouvě nebo v souladu s touto Smlouvou, a to 
minimálně v rozsahu, v jakém měla Infrastruktura a Vedení před přeložením. 

8.3.3 Žadatel poskytuje TMCZ uvedenou záruku za jakost v trvání 60 měsíců ode 
dne dokončení Překládky.  

8.3.4 Záruční doba se prodlužuje o dobu mezi obdržením reklamace Žadatelem 
a prokazatelným odstraněním záruční vady. 

8.3.5 Vady reklamované TMCZ v záruční době odstraní Žadatel bezodkladně, 
nejpozději do 14 dnů ode dne jejich nahlášení, nedohodnou-li se smluvní strany 
písemně jinak, nebo nestanoví-li záruční podmínky poskytované výrobcem 
části Infrastruktury či Nového vedení nebo jeho autorizovaného zástupce kratší 
lhůtu.  

8.3.6 Žadatel se zavazuje provést bezplatnou opravu nebo výměnu nefunkčních 
částí Infrastruktury či Nového vedení v místě, kde se nacházejí. 

8.3.7 TMCZ je oprávněn vady Infrastruktury či Nového vedení nahlásit Žadateli 
kdykoli po dobu trvání záruky bez ohledu na dobu jejich skutečného zjištění. 

8.3.8 TMCZ je oprávněn při reklamaci vady stanovit způsob odstranění vady či 
řešení reklamace. 

Čl. IX 
Smluvní sankce 

9.1 Smluvní strany se dále dohodly, že: 

9.1.1 v případě porušení povinnosti Žadatele nepřerušit provoz Infrastruktury dle 
odst. 4.5 Smlouvy, vzniká TMCZ nárok na smluvní pokutu ve výši 20.000,- Kč 
za každou i započatou hodinu přerušení provozu Infrastruktury; 

9.1.2 v případě prodlení Žadatele s odstraněním záruční vady či s jiným 
požadovaným způsobem řešení reklamace vzniká TMCZ nárok na smluvní 
pokutu ve výši 50.000,- Kč za každý i započatý den prodlení; 

9.1.3 v případě porušení povinností Žadatele dle odst. 8.2 této Smlouvy vzniká 
TMCZ nárok na smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč za každý i započatý den 
prodlení s plněním této povinnosti; 
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9.1.4 v případě porušení kterékoli z povinností Žadatele stanovených v odst. 4.1 až 
4.3 této Smlouvy vzniká TMCZ nárok na smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč za 
každý jednotlivý případ porušení takovéto povinnosti. 

9.2 Žadatel se zavazuje uhradit TMCZ veškerou újmu způsobenou v Průběhu Překládky. 

9.3 Zaplacení jakékoliv sjednané smluvní pokuty nezbavuje povinnou smluvní stranu 
povinnosti splnit své závazky a rovněž jí nezbavuje povinnosti uhradit náhradu újmy 
vzniklé v souvislosti s porušením jejího závazku v plné výši. 

9.4 V případě prodlení Žadatele s úhradou jeho splatných závazků vůči TMCZ ze Smlouvy 
vzniká TMCZ nárok na smluvní pokutu ve výši 0,1 % z dlužné částky za každý i 
jednotlivý případ porušení takovéto povinnosti. 

9.5 Smluvní sankce i náhrada způsobené újmy jsou splatné do 30 kalendářních dnů ode 
dne doručení písemné výzvy k jejich zaplacení smluvní straně, která je povinná 
příslušnou sankci nebo náhradu újmy zaplatit. 

Čl. X 
Odstoupení od smlouvy 

10.1 Smluvní strany se dohodly, že od této smlouvy může TMCZ odstoupit zejména 
v následujících případech: 

10.1.1 zahájí-li Žadatel realizaci překládky dříve, než splní podmínky pro zahájení; 

10.1.2 nezahájí-li Žadatel Překládku do 2 let od uzavření této Smlouvy; 

10.1.3 bude-li Žadatel v prodlení se splněním kterékoli povinnosti podle této Smlouvy 
po dobu delší než 7 dnů;  

10.1.4 dojde-li k přerušení provozu Infrastruktury. 

10.2 Odstoupením se tato smlouva ruší s účinky ex nunc, přičemž toto odstoupení je účinné 
doručením písemného projevu této vůle jedné smluvní strany druhé smluvní straně. 

10.3 V případě odstoupení od Smlouvy je Žadatel povinen bezodkladně uvést na své 
náklady stav Vedení a Infrastruktury do původního stavu a umístění, případně je TMCZ 
oprávněn tak provést sám na náklady Žadatele, a nebude-li to možné, provozovat ji 
v podobě, v jaké ji Žadatel zanechal. Žadatel je povinen řešit na své náklady veškeré 
nároky třetích osob, pokud je takovýto stav v rozporu s jejich právy. 

Čl. XI 
Rozhodné právo a řešení sporů 

11.1 Práva a povinnosti smluvních stran vyplývající z této Smlouvy se řídí občanským 
zákoníkem a ostatními příslušnými právními předpisy českého právního řádu. 

11.2 Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných sporů 
vzniklých na základě Smlouvy nebo v souvislosti s ní, včetně sporů o její výklad či 
platnost a usilovat se o smírné vyřešení těchto sporů nejprve prostřednictvím jednání 
kontaktních osob nebo pověřených zástupců. 
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11.3 Veškeré spory, které se smluvním stranám nepodaří vyřešit smírnou cestou, budou 
řešeny věcně příslušným soudem České republiky. Nestanoví-li zákon výlučnou místní 
příslušnost soudu, dohodly se smluvní strany, že pro všechny spory vyplývající z této 
Smlouvy bude místně příslušným obecný soud TMCZ. 

Čl. XII 
Závěrečná ustanovení 

12.1 Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními 
stranami. 

12.2 Podmiňuje-li zákon č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jako „ZRS“), nabytí účinnosti Smlouvy jejím uveřejněním v registru smluv dle 
ZRS, pak bez ohledu na ostatní smluvní ustanovení nabude Smlouva účinnosti 
nejdříve okamžikem jejího uveřejnění v registru smluv dle ZRS. Pokud Smlouva 
podléhá povinnosti uveřejnit ji v registru smluv, tak v souladu se ZRS se Žadatel 
zavazuje, že Smlouvu uveřejní do třiceti (30) dnů ode dne podpisu Smlouvy oběma 
smluvními stranami, přičemž v rámci uveřejnění Smlouvy v registru smluv začerní 
veškeré osobní údaje v této Smlouvě obsažené. 

12.3 Tato Smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran o předmětu této Smlouvy a 
nahrazuje veškerá předešlá ujednání smluvních stran ústní i písemná. 

12.4 Smluvní strany se dohodly, že tato Smlouva se uzavírá v písemné formě a bude 
podepsána prostřednictvím elektronického podpisu jednajících osob v souladu s 
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 910/2014 ze dne 23. července 2014, 
a to v jednom nebo více stejnopisech, z nichž každý bude považován za originál. 

12.5 Změny této Smlouvy lze provést pouze na základě písemné dohody smluvních stran, 
která bude podepsána stejně jako tato Smlouva prostřednictvím elektronického 
podpisu jednajících osob, pokud se strany nedohodnou jinak. Od tohoto požadavku lze 
upustit pouze písemnou dohodou, která bude rovněž podepsána pomocí 
elektronického podpisu jednajících osob. K této Smlouvě neexistují a nebudou ani v 
budoucnu uzavřeny žádné ústní doplňky. Jakékoli úkony týkající se skončení trvání 
této Smlouvy (např. výpověď, odstoupení) lze uskutečnit pouze na základě písemného 
úkonu příslušné smluvní strany, který bude podepsán také prostřednictvím 
elektronického podpisu jednajících osob stejně jako tato smlouva, pokud se dotyčná 
strana nerozhodne jinak. 

12.6 Pokud by se kterékoliv ustanovení této Smlouvy ukázalo být neplatným nebo 
nevynutitelným, nebo se jím stalo po uzavření této Smlouvy, pak tato skutečnost 
nepůsobí neplatnost ani nevynutitelnost ostatních ustanovení této Smlouvy, 
nevyplývá-li z donucujících ustanovení právních předpisů jinak. Smluvní strany se 
zavazují bez zbytečného odkladu po výzvě kterékoliv strany takové neplatné či 
nevynutitelné ustanovení nahradit platným a vynutitelným ustanovením, které je svým 
obsahem nejbližší účelu neplatného či nevynutitelného ustanovení. 

12.7 V souvislosti s uzavřením a plněním Smlouvy dochází ke zpracování osobních údajů 
fyzické osoby jednající za druhou smluvní stranu nebo fyzické osoby zapojené do 
procesu plnění Smlouvy (dále společně jako „Subjekt údajů“), a to pro účely: uzavírání 
a plnění smlouvy; vnitřní administrativní potřeby; ochrana majetku a osob; ochrana 
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právních nároků; tvorba statistik a evidencí; plnění zákonných povinností. Právními
důvody ke zpracování jsou oprávněné zájmy (uzavírání a plnění smlouvy, vnitřní
administrativní potřeby, ochrana majetku a osob, ochrana právních nároků a tvorba
statistik a evidencí) a plnění právních povinností (plnění zákonných povinností)
správce. Zpracovávanými osobními údaji jsou identifikační a kontaktní údaje, pracovní
či korporátní zařazení a záznamy komunikace. V případě přístupu do informačních
systémů správce, jsou zpracovávány další údaje, o čemž bude Subjekt údajů poučen
v rámci přidělení přístupu. Smluvní strany se zavazují informovat Subjekt údajů (své
zaměstnance, pracovníky atp.) o tom, že jejich údaje jsou druhou smluvní stranou,
která je v pozici správce, zpracovávány, a to zejména v rozsahu čl. 13 a násl. nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679.

12.8 Veškerá práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy přecházejí, pokud to povaha
těchto práv a povinností nevylučuje, na právní nástupce smluvních stran.

12.9 Nedílnou součást Smlouvy tvoří tyto přílohy:

Příloha č. 1: Stávající stav Infrastruktury

Příloha č. 2: Technická specifikace

Příloha č. 3 Seznam doporučených subdodavatelů

Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvu přečetly, že s jejím obsahem souhlasí a
na důkaz toho k ní připojují svoje podpisy.

V Praze, dne___________ V Praze dne___________

za T-Mobile Czech Republic a.s. Za Statutární město Zlín

Ing. et Ing. Jiří Korec

Senior specialista řízení provozu a služeb primátor
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Doložka dle § 41 odst. 1 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích
Schváleno orgánem obce: Rada města Zlína
Datum a číslo usnesení: 13. 10. 2025, 75/19R/2025, schválení uzavření smlouvy

Schválení finančních prostředků:
Schváleno orgánem obce: Zastupitelstvo města Zlína
Datum a číslo usnesení: 12. 12. 2024, 3/16Z/2024, schválení rozpočtu na rok 2025

Kontrolu smlouvy provedl:

Odbor realizace investičních akcí

Odbor právní

Odbor ekonomický

Shora uvedené podpisy jsou interním úkonem Magistrátu města Zlína za účelem potvrzení provedení věcné, právní
a ekonomické kontroly smlouvy a nejedná se o právní jednání za statutární město Zlín
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    Příloha č. 1 

Stávající stav Infrastruktury 

 

Situační výkres, viz samostatné pdf  
 
 
Stávající dotčené pozemky: parc. č. 1109/1, 1109/44, st. 2589 
 
 
Nově dotčené pozemky (pokud vzniknou): --- 
 

Katastrální území: 635561 Zlín 

 

Vlastník pozemků: Statutární město Zlín 
 

 

POPIS STÁVAJÍCÍHO STAVU 

 

SO 15 Stranová přeložka bez přerušení provozu T-Mobile 

V blízkosti jihozápadního rohu objektu vede trasa optického vedení SEK T-Mobile. Trasu je 
navrženo stranově přeložit bez přerušení provozu tak, aby vedla v souběhu s novou 
navrženou trasou SEK Zlín-Net a nedocházelo ke kolizi s novou trasu VN přípojky. Vzhledem 
k charakteru překládky je nutné, aby nová trasa délkově odpovídala trase původní.  

SO je realizován na p.p.č. 1109/1, 1109/44, st. 2589 (vše ve vlastnictví investora – Statutární 
město Zlín). 
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Příloha č. 2 

Technická specifikace 

 

 

TECHNOLOGICKÝ POSTUP 
 
Přeložení optického vedení SEK T-Mobile 

V blízkosti jihozápadního rohu objektu vede trasa optického vedení SEK T-Mobile. Trasu je 

navrženo stranově přeložit bez přerušení provozu tak, aby vedla v souběhu s novou navrženou 

trasou SEK ZlínNet a nedocházelo ke kolizi s novou trasu VN přípojky. Vzhledem k charakteru 

překládky je nutné, aby nová trasa délkově odpovídala trase původní. Rozvody v zemi budou 

respektovat ČSN 73 6005. Veškeré práce budou prováděny po schválení odpovědného technika 

spol. T-Mobile a za jeho dohledu. 

Ukládání kabelů 

Trasa překládaného optického vedení bude řešena ve volném terénu a chodníku. Výkopy 

budou provedeny ve smyslu ČSN 33 2000-5-52 ed.2. Je-li v tomtéž výkopu (trase) více kabelů 

vedle sebe nebo nad sebou nebo jde-li o křížení s podzemními vedeními, určuje prostorovou 

úpravu ČSN 332000-5-52 ed.2 a ČSN 736005. Při stranové překládce musí být zachován nejmenší 

dovolený poloměr ohybu kabelu/optické chráničky. 

Výkopové práce budou prováděny výhradně ručně po předchozím vytýčení trasy a vytýčení 

průběhu stávajících sítí v dané oblasti. Po pokládce kabelů budou výkopy zasypány recyklátem a 

zásyp důkladně zhutněn. V místech dotčené výstavbou objektu kina budou povrchy nad kabelovou 

trasou upraveny v rámci finálních úprav povrchů. 

Vzdálenost kabelů od stavebních objektů 

Vzdálenost krajního kabelu od stav. objektu bude v souladu s ČSN 33 2000-5-52 ed.2. Při 

výkopu podél stavebních objektů musí dodavatel výkopových prací zjistit sondou hloubku základu 

stavebního objektu. Je-li hloubka základu menší než hloubka výkopu a hrozí li nebezpečí 

poškození základů musí být v tomto místě zastavena práce, upozorněn investor a projektant, který 

navrhne opatření k zabezpečení základu objektu. 

Při pokládce kabelu je nutno dbát všech ustanovení ČSN 33 2000-5-52 ed.2, zejména 

ustanovení článku 191 - Kladení kabelů do země a článku 193 - Vzdálenosti kabelů od stavebních 

objektů. Umístění kabelů v trasách musí zásadně odpovídat ČSN 73 6005. 

Závěr 
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Po skončení elektromontážních prací prováděcí firma zajistí, že bude elektrické 

zařízení podrobeno výchozí revizi, budou provedena příslušná měření kabelů, které prokážou 

provozuschopnost, bezpečnost a zda-li vyhovuje platným předpisům, ČSN a odpovídá-li platné 

projektové dokumentaci. Budou provedena příslušná měření, ze kterých budou jako výsledek  

sestaveny protokoly o měření. Zprávu o výchozí revizi, protokoly o provedených zkouškách a 

měřeních předá dodavatel investorovi. Uvedený přehled opatření doplňuje projektovou  

dokumentaci ve smyslu ustanovení vyhlášky číslo 350/2012 Sb. Nenahrazuje bezpečnostní 

předpisy montážní organizace a pouze upozorňuje na základní body, které tyto předpisy musí 

splňovat a se kterými musí být všichni pracovníci seznámeni v rámci nástupního nebo periodického 

školení o bezpečnosti práce. Všechny nejasnosti je nutné konzultovat s příslušným revizním  

technikem. 
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Příloha č. 3 – Seznam subdodavatelů


